8. [lepexago3HaBCTBO
IHepexnanaubki Tpancopmanii npu BIITBOPeHHI MO0YTYy SIK
MapKepa COLiaJbHOI0 CTATYyCy MEePCOHAKa HA 0CHOBI pomaHy Ockapa

Yaabaa «lloprper Hopiana I'pes»

Curwk B. B.
cmyodeHmka 5 Kypcy kagheopu anenilicokoi @inonocii i nepexnady
Hayionanvuuu Asiayituinun Yuisepcumem

m. Kuis, Yxpaina

[lepexnamanpki Tpancdopmarlii € HEBiI’ €MHOI YaCTHHOKO TEpeKamy ycix
tBOpiB. Came TOMy I TeMa JOCI IIKaBUTh 0ararbOX HAyKOBIIIB Ta BYCHHX, SK
BITUM3HSHUX TakK 13apyODKHUX. BUBUEHHS MUTaHHS 3aCTOCYBAHHA TpaHC(opmMauii y
nepekiaai mooyTy sSK MapKepy COLIaJbHOTO CTaTyCy MEPCOHAXKIB HEOTHOPA30BO
po3risiaanocs Takumu gociinHukamu sk-oT: O. Jlykamesuu, O. Ynon, B. Komyp,
Jr. Gregory, W. Stanford Ta in. OnHak He 3BaXar4H Ha Te, IO MEPEKIaa Mo0yTy
aHaJi3yBaBcsi OaraTbMa HAYKOBIIMU, IUIIXM MWOTO BIATBOPEHHA B  E€MOXY
BikTropiaHchko1 AHTIIi BCE IIIe 3HAXOATHCS Ha mepudepii mepeKnago3HaBCcTBa, 0
00yMOBJIIOE aKTyaJbHICTh JAHOTO JOCIIIKCHHS.

Jlo MapkepiB oOy1y MU BITHOCHUMO YC1 Ti JIGKCEMH, SKI OMHCYIOTh JKUTTS
Biktopiancekoi AmHrmii B ageramsax, sKi xapaktepHi ansi Anxrmii. Jlana emoxa
npunajaja Ha Yacu MNOpaBiiHHA KopoJsieBu Bemukoi bpuranii Bikrtopii. s
JOCSITHEHHS aJIEKBaTHOCTI Ta €KBIBAJIGHTHOCTI NPH 1X MEpeKIai BApTO BPaxOByBaTU
HOPMHU MOBH, ICTOPUYHMIA TEpioA, Yy SKOMY PO3BUBAIMCS MOl Ta MOBJICHHEBI
Tpadullii KyJbTypu MOBHU mepekiany. YacTo min yac mepekiaay BUHUKAE TIpooeMa
MOXJIMBOCTI CIIOTBOPEHHSI 3MICTY TEKCTy W 1€ NPU3BOAUTH 0 HEMOKJIMBOCTI
3AIMCHEHHS TIPSMOTO TepeKiaxy y TeBHiM cwuryari. Came TOMy JOIUILHO
BUKOPHCTYBATU TPYIH MIpUoMiB, siki BUAULitoTh T. Jlepurpka abo XK. lapOenpue. Y
CBOEMY  JOCHDKEHHI MH  CKopucTamuca  kinacudikamiero  T. JleBuIpKoi.

3aranbHOBIIOMO, IO BOHA MOJAULIA iX HA TPU TUMIM: TpaMaTH4HI (OMyLIEHHS W



JI0JaBaHHs, TEPECTaHOBKH, TMepeOyq0BU, 3MIHM CHHTAKCUYHHX KOHCTPYKIIN);
CTWJIICTUYHL, 10 SKUX HAJEKaTh TaKl MIPUAOMM K CUHOHIMIYHI 3aMIHU Ta OITMCOBUI
nepeKIiaj], KOMIEHcallisl; JeKCU4H1 (OITyCKaHHs, 3aMIHY, J10/1aBaHHS, KOHKPETH3aLI0
Ta TeHepani3amifo) [2]. 3a OCHOBY MOpPIBHSAIBHO-TICPEKIAI03HABUOTO aHAII3Y
BIITBOPEHHS MOOYTY SIK MapKepa COIIATbHOTO CTaTyCy NMepCOHaXa MU 00OpajH TBIp
Biktopiancwkoi emoxu Ockapa Yambna «Iloptper Hopiana ['pes».

PosrnsiHeMo nutary 3 OpHUriHaIbHOTO TEKCTY Ta HOTO TIEPEeKIaIy:

There is a fatality about all physical and intellectual distinction, the sort of
fatality that seems to dog through history the faltering steps of kings [6, c. 5].

Bcima, xmo mae nenepeciunuii po3ym uu Kpacy, npasye 8 Hcummi JUXutl
Gpamym, — mou camui, Wo CNPAMOBYEA8 HENesHy X00y MOHAPXIE NPOMsoM yciei
icmopii [1, c. 3].

VY naHoMy BHINAgKy aBTOP BUKOPUCTOBYE TAaKUW MPUHOM CTUIIICTHYHOL
TpaHcdopMallii, Ik CHHOHIMIYHA 3amiHa. OcKUTbKM IMeHHHMK «King» B ykpaiHCBKIiH
MOB1 Ma€ €KBIBAJICHT — «KOPOJb», a MOHAapX — Ii¢ CHHOHIM, 1m0 y CYM o3Hauae
«EIUHOBJIAAHUA TOJIOBA Jep)kaBu (KOpoyb, Iiap, iMmeparop i T. iH.)» [3], TO
nepeKyagad BUPIMMB 3aMIHUTH HOTO HAa CMHOHIM MpUTAMaHHWK MOBI MepeKIany u
KpaIoTro MOPO3yMIHHS IIOBHOBAKEHB MPABJITIOT 0COON YUTAYaMHU.

Ham, y pamMkax pO3BIIKHM, TMPOAHATBYEMO TMPUKIA] BHUKOPUCTAHHS
rpaMaTH4YHOi TpaHchopmalrlii:

“Well, I can tell you anything that is in an English Blue Book, Harry,
although those fellows nowadays write a lot of nonsense [6, c. 27].

— Hy wo arc, s mooicy mobi posnosgicmu wo 3a6200H0 3 anaaiucekux Cunix
KHUZ2, xoua yi menepiwHi 0isiui 3a6005mov myou besniy Hicenimuuys [1, c. 22].

Tyt cocTepiraeMo 3aMiHy OJTHUHU B TEKCTI OPUTIHATY HA MHOXKUHY B TEKCTI
nepekaany : an English Blue Book — awneniticoxux Cumnix xnue, mo0 HagaTh OUIBII
3arajibHy KapTHUHY, HE 3MYIIYIOUH YUTaya JyMaTy | IyKaTty H(QOopMaIliio Ipo KHUTY.

VY HacTynmHIi IUTaTl MU MAaeMO 3MOTY NPOAHAIBYBAaTH BUKOPUCTAHHS

JIEKCUYHOT TpaHCcdopMallii:



Onand on plodded the hansom, going slower, it seemed to him, at each step.
He thrust up the trap and called to the man to drive faster. The hideous hunger for
opium began to gnaw at him. His throat burned and his delicate hands twitched
nervously together. He struck at the horse madly with his stick. The driver laughed
and whipped up. He laughed in answer, and the man was silent [6, c. 143].

A Keb komug yce dani i 0ai i 3 KOHCHOIO XEBUTUHOIW HEMOBOU BCe NOBLIbHIL.
Jlopian ioxunus ixonye ii 2ykHys 0o Kyuepa ixamu wieuouie. Hozo nexna ximo onio,
20pPJI0 Nepecoxno, neweHi pyKu KOHBYIbCIUHO CMUCKAMUCA. Y HecmsaMmi 6iH yoapue
KOHA ceoclo mpocmunorw. Keomen zacminecs i cobi xeucovnys bamoeom. /lopian
3acminecs meoic, ane Kyuep cmux [1, ¢. 121].

VY upoMy nOpHKIaAl CIOCTEPIraEMO OMUC MepecyBaHHs Ha ekinaxi. Cam
npucTpii HazmBaeTbcs «the hansomy, mo B aHrmiiichkiii MOBiI 03Hauae «a two-
wheeled carriage pulled by a horse, used like a taxi in the past» [5]. B ykpaiuchkiit
MOBI ICHY€ 3all03MYEHE CJIOBO «KeH» Yy 3HAYeH1 «HAMMaHWM eKiMak Ha KIHHIA T3,
nomnmpenuii 6y nepeBaxxkno y Bemukiii Bputanii B8 XVII-XIX cronirrax. ToOto
«Keby — 1ie pIBHOIIHHUI eKBiBasieHT 10 cioBa «the hansomy. Toii, XT0 HUM Kepye, B
AHIJINACHEKIM  MOBI  HasuBaroTh «The driver», To6to Bomii. IlikaBo, mo B
AHTJIIMCHKOMY BapiaHTi MU 0a4uMO BHKOPHMCTAHHS [BOX 3aralbHuUX ciliB — «the
driver» Tta «the many, me mepmie OUTbII KOHKpETHIlIE 3a Apyre. Y TOW Yac SK B
NepeKyIal HaBMaKu — KOHKPETHI Ha3BU Mpodecii «BOiA eKIMaxy»: «keOmen» Ta
«Kyuep» — «po3M. Te came, 1o BBHUK» [3]. B 000x BapiaHTax 3acTOCOBaHO
koHkpeTm3ariiro: the driver — xebmen; the man — kyuep, 1m0 BIy4HO AomoMarae
BITBOpUTH mpodecito Tiei enoxu. Oppa3dy BIIMITUMO, LI0 Taka CTpaTerii €
OPUMHATOI0 Yy TMEepeKiajl, Mo3ask 3a0e3Neuye ajeKBaTHE CHPUUHITTS MOBHUX
0COO0JIMBOCTEH B paMKax IHIIIOTO KyJbTYPHOTO / COIIAILHOTO KOHTHHYYMY [4, c. 93].

Otxe, 3AIMCHUBINM TIOPIBHSUIbHUNA aHAI3 OpUTiHATY Ta MEPEeKIaay pOMaHy
Ockapa Yampna «Iloptper [Hopiana I['pes», MU pO3TISTHYIM OKpEMi BHIIAIKH
3aCTOCYBaHHS PBHUX TNEPEeKIamabkuX TpaHchopMaIiiii 3amis  JOCSITHEHHS
aJICKBAaTHOCTI Ta EKBIBAJICHTHOCTI mepekyianay. Jljis JOCATHEHHSI aJeKBaTHOCTI

MEepeKiIaia4dy BHUKOPUCTOBYBAB JIGKCUYHI Ta I‘paMaTI/I‘-IHi TpaHC(I)OpMaHﬁ, a TaKOXK



CEeMaHTH4YHI MpuiioMu 51 mepemadi nmobOyty Biktopianchkoi emoxu B AHIIIL.
3aBAsikM 1X BUKOPUCTAaHHIO BTOPUHHOMY KOMYHIKAHTY BJA€TbCS OUIbII BJAJIO
NEPEHECTH 0COOIMBOCTI IEBHOI €MOXH Y LIVIbOBUI TEKCT.
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